Puertas Correderas Colgadas Metalicas

Portas Corredicas Perduradas Metalicas
Metallic Hanging Sliding Doors
Portes Coulissantes Suspendues Métalliques

» Puertas correderas colgadas
» Puertas correderas plegables solapadas

» Puertas articuladas en curva
» Instalacion paso a paso

M

etallic

» Hanging sliding doors
» Sliding folding doors with overlapping panels

» Sliding curved doors
» Step by step assembly

etalicas

[

» Portas corredicas penduradas

» Portas corredicas dobraveis com lapela
» Portas articuladas em curva

» Instalac&o passo a passo
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» Portes coulissantes suspendues
» Portes pliantes superposées

» Portes coulissantes cintrées

» Installation pas a pas



etalliques

estebro

Herrajes para puertas correderas colgadas
Ferragens para portas corredicas penduradas
Fittings for hanging sliding doors

Ferrures pour portes coulissantes suspendues

Hasta 60 kg Acero y acero inoxidable
Até Aco y aco inox

Up to N 150 kg Steel and stainless steel
Jusqu'a 300 kg Acier et acier inox

450 kg
1.200 kg
2.000 kg

Herrajes para puertas correderas plegables solapadas

Ferragens para portas corredicas dobraveis com lapela
Fittings for sliding folding doors with overlapping panels
Ferrures pour portes pliantes a panneaux superposés

Hasta 50 kg Acero y acero inoxidable
Até Aco y aco inox

Upto 100 kg Steel and stainless steel
Jusqu'a Acier et acier inox

Herrajes para puertas articuladas en curva

Ferragens para portas articuladas em curva
Fittings for sliding curved doors
Ferrures pour portes coulissantes cintrees

Hasta 75 kg

Up to 150 kg
Jusqu’a 200 kg
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Puertas correderas colgadas

Portas corredicas penduradas
Hanging sliding doors
Portes coulissantes suspendues

e 60kg
\LJJupS;ou’é 150 kg
300 kg

450 kg
1.200 kg
2.000 kg

Colocando las abrazaderas de sujeciéon cada 500
mm, y suponiendo una aperturay cierre media de 8
veces al dia durante 260 dias al afio, estos herrajes
estan diseflados y ensayados para una duracion
aproximada de 20 a 25 afios.

Colocando as abracadeiras de sujeicdo cada
500 mm, e suponendo uma abertura € um fecho
de 8 vezes o dia durante 260 dias ao ano, estas
Ferragens sdo desenhadas e ensaiadas para uma
duracao aproximada de 20 a 25 anos.

Se recomienda revisar las uniones de las
abrazaderas al menos una vez cada seis meses,
verificando que se encuentran en perfectas
condiciones.

Recomendamos revisar as unioes das abragadeiras
por lo menos uma vez cada seis meses, verificando
que se encontram em perfeitas condicoes.

Installing the rail supports every 500 mm, and
assuming an opening and closing average of 8
times a day during 260 days a year, our fittings are
designed and tested for an estimated durability of
around 20 or 25 years.

Cesferrures, installées avec les supports de fixation
chaque 500 mm et en calculant une ouverture et
fermeture moyenne de 8 fois par jour pendant 260
jours par an, sont déssinées et testées pour une
durée approximative de 20 a 25 ans.

It is recommended to check the joints of the rail
support at least once every six months, verifying
that they are in perfect conditions.

On recommande de réviser les jonctions des
supports au moins une fois chaque six mois, en
vérifiant qu’elles sont en bon état.
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Para puerta corredera hasta

Para porta corredica até
For sliding door up to 6 O k M M M M
POUr pOrte COUlissante jUSqU'a etdlicas J etalicas etallic [étalliques|

estebro

~ Rail superior U-30 \ @ %
= Trilho superior U-30
Cod. 473 ~ia uP
.. Top rail U-30 3m 3,70
- Rail supérieur U-30

4

Curva superior U-30 N @ %

Curva superior U-30

Cod. 4735 Top bend U-30 1und 1,00
Coude supérieur U-30
- Empalme rail U-30 ) @ %
Cod. 47310 o Conexao para trilho U-30

Joint pour rail U-30

‘ Joint for U-30 rail 4 1.45
L]

Abrazadera rail U-30 R @ %
Abracgadeira trilho U-30

cod. 4591 ﬁ_f___.. U-30 rail support 8 0.80
Support pour rail U-30 '

U-30 rail stopper 10 0,45
Butée rail U-30 '

Tope rail U-30 R N7 -
Cod. 47301 “ Topo trilho U-30

- .

gi@;ﬁ; Rollapar doble U-30 ) @ -
Cod. 459 R Rodizio duplo U-30

.. U-30 double trolley 12 1,65
Chariot double U-30

Guiador inferior U-19 \ @ %

Guia inferior U-19
Bottom guide U-19 8 175
Guide inférieur U-19 ‘

Cod. 790

Rail inferior O-19 ) @ %

&
1
Cod. 471 \ Trilho inferior O-19
’ Bottom rail O-19 3 508
Rail inférieur O-19 m ’

Rafl inferior U-19 N @ -

Trilho inferior U-19
Bottom rail U-19
Rail inférieur U-19

Cod. 474
3m 6,49

Curva inferior U-19 para U-30 \ @
Curva inferior U-19 para U-30
Bottom bend U-19 for U-30
Coude inférieur U-19 pour U-30

Cod. 4812
1und
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Para puerta corredera hasta

Para porta corredica até
For sliding door up to I 5 O k M M M M
POUr pOrte COUlissante jUSqU'a etdlicas J etalicas etallic [étalliques|

estebro

S

Rail superior U-40
Trilho superior U-40

/
51

Cod. 478 Top rail U-40 4,45
Rail supérieur U-40
Abrazadera rail U-40 para soldar \ @ %
c Abracadeira trilho U-40 para soldar
od. 4783 ;
U-40 rail support to weld
Support a souder rail U-40 8 1,06
Abrazadera rail U-40 pared con tornillo \ @ %
Cod. 4784 Abragadeira trilho U-40 parede com parafuso
U-40 rail support with screw 8 1,75
Support a mur avec vis rail U-40
Abrazadera rail U-40 pared soldada \ @ %
c Abragadeira trilho U-40 parede soldada
od. 4785 )
U-40 welded rail support to the wall 8 1,75
Support & mur soudé rail U-40
Abrazadera rail U-40 ajustable \ @ %
Cod. 4786 g Abracadeira trilho U-40 ajustavel
/ﬁ | U-40 adjustable rail support 8 1,45
. Support réglable rail U-40

S

- Abrazadera rail U-40 a techo

= 10

Cod. 4787 L = G Abracadeira trilho U-40 para teto
' . U-40 rail support to the ceiling 195
o Support a plafond rail U-40 '
s Empalme para rail U-40 \ @ %
. .- Conexao para trilho U-40
Cod. 47810 Joint for U-40 rail 3 142
Joint pour rail U-40 '
=
Tope rail U-40 \ @ %
Cod. 47801 ’\ Topo trilho U-40
B U-40 rail stopper 10 0.57
—=  Butée rail U-40 ’
2 h Q
Rollapar simple U-40 acero
n Rodizio simple U-40 aco
. 461
Cod. 46 Simple trolley U-40 steel 10 3,35

Chariot simple U-40 acier

-) )
; Rollapar simple U-40 nylon %

Rodizio simple U-40 nylon
Simple trolley U-40 nylon 1
Chariot simple U-40 nylon

Cod. 460

o

3,35

Y A a—

. Guiador inferior U-19
Cod. 790 Guia inferic_Jr U-19
Bottom guide U-19
Guide inférieur U-19

2
J
=19
®

1,75

Cod. 471 Cod. 474 Rajl inferior 0-19  Rail inferior U-19 ) 0-19 % U-19 %

| Trilho inferior O-19  Trilho inferior U-19
\ Bottom rail O-19 Bottom rail U-19 3 5,28 6,49
0-19 U-19 Rail inférieur O-19  Rail inférieur U-19

3
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Para puerta corredera hasta

Para porta corredica até
For sliding door up to 1 50 k MIMIMIM
Pour porte coulissante jUSqué etalicas | etdlicas etallic Qétalliques

ACERO INOXIDABLE - INOX - STAINLESS STEEL AISI 316
Rail superior U-40 \ @ %

Trilho superior U-40
Top rail U-40 3m 4,45
Rail supérieur U-40

estebro

Cod. 472

Abrazadera rail U-40 para soldar \ @ %

Cod. 47830 {_ 1 Abragadeira trilho U-40 para soldar
Pt U-40 rail support to weld

Support a souder rail U-40

3 0,45

Abrazadera rail U-40 pared soldada \ @ %

Abracadeira trilho U-40 parede soldada
U-40 welded rail support to the wall 3 0.70
Support a mur soudé rail U-40 '

Cod. 47850

Cod. 47860 Abracadeira trilho U-40 ajustavel

] . U-40 adjustable rail support 0.55
. Support réglable rail U-40 '

< Abrazadera rail U-40 a techo
Cod. 47870 h - ':._. . Abragadeira trilho U-40 para teto

Abrazadera rail U-40 ajustable \ @ %
3

y
> 1
®

U-40 rail support to the ceiling 0.79
b Support a plafond rail U-40 '
-G Empalme para rail U-40 \ @ %
s = Conexao para trilho U-40
Cod. 47811 Joint for U-40 rail 3 147
Joint pour rail U-40 '

Tope rail U-40 \ %

’\ Topo trilho U-40
Cod. 47812 “_ U-40 rail stopper

—  Butée rail U-40 10 0,57
( N
QJ- Rollapar simple U-40 %
= Rodizio simple U-40
Cod. 468
© Simple trolley U-40 10 3,35

Chariot simple U-40

Guiador inferior U-19
Guia inferior U-19
Bottom guide U-19
Guide inférieur U-19

L Rail inferior U-19 N -
Trilho inferior U-19

cod. 486 Bottom rail U-19 4,36
Rail inférieur U-19
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150kg
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estebro

Para puerta corredera hasta
Para porta corredica até

For sliding door up to

Pour porte coulissante jusqu’a

300kg

ctalliques

Rail superior U-40
Trilho superior U-40

S

/
51

.47
Cod. 478 Top rail U-40 4,45
Rail supérieur U-40
Abrazadera rail U-40 para soldar N @ %
Abracgadeira trilho U-40 para soldar
Cod. 4783 ;
U-40 rail support to weld 8 106
Support a souder rail U-40 ’
Abrazadera rail U-40 pared con tornillo \ @ %
Cod. 4784 Abragadeira trilho U-40 parede com parafuso
U-40 rail support with screw 8 175
Support & mur avec vis rail U-40 '
Abrazadera rail U-40 pared soldada \ @ %
Abracgadeira trilho U-40 parede soldada
Cod. 4785 .
U-40 welded rail support to the wall 8 175
Support a mur soudé rail U-40 '
Abrazadera rail U-40 ajustable \ @ %
Cod. 4786 Abracgadeira trilho U-40 ajustavel
U-40 adjustable rail support 8 145
. Support réglable rail U-40 '
A -
" Abrazadera rail U-40 a techo
Cod. 4787 A i Abracgadeira trilho U-40 para teto
U-40 rail support to the ceiling 8 1,95
@ Support a plafond rail U-40
. Empalme para rail U-40 \ @ %
Cod. 47810 . = Conexao para trilho U-40
) Joint for U-40 rail 3 142
Joint pour rail U-40 '
L
\
Tope rail U-40 @ -
Cod. 47801 ’\ S opo o U140
b -40 rail stopper 10 0,57
- Butée rail U-40
\
{ it
QJ = &’ Rollapar doble U-40 acero @ %
Rodizio duplo U-40 ago
Cod. 466
© Double trolley U-40 steel 8 4,05
Chariot double U-40 acier
[ 2 ) A
S Rollapar doble U-40 nylon @ %
Cod. 463 i Rodizio duplo U-40 nylon
Double trolley U-40 nylon 8 4,05
1 Chariot double U-40 nylon
\
}l’- Guiador inferior U-19 @ %
[ Guia inferior U-19
Cod. 790
Bottom guide U-19 8 1,75
Guide inférieur U-19
\
Cod. 471 Cod. 474 019 U-19 S

S

Rail inferior O-19
Trilho inferior O-19
Bottom rail O-19
Rail inférieur O-19

Rail inferior U-19
Trilho inferior U-19
Bottom rail U-19
Rail inférieur U-19

w
3

5,28 6,49




Para puerta corredera hasta
Para porta corredica até

For sliding door up to

Pour porte coulissante jusqu’a

300 kg

ACERO INOXIDABLE - INOX - STAINLESS STEEL AISI 316

estebro

~

<D

S

Rail superior U-40
Trilho superior U-40
Cod. 472 Top rail U-40 3m 4,45
Rail supérieur U-40
Abrazadera rail U-40 para soldar \ @ %
Cod. 47830 {_ 1 Abragadeira trilho U-40 para soldar
e T U-40 rail support to weld 3 0.45
- Support a souder rail U-40 ’
Abrazadera rail U-40 pared soldada \ @ %
Abragadeira trilho U-40 parede soldada
Cod. 47850 = I U-40 welded rail support to the wall 3 0.70
- | Support @ mur soudé rail U-40 '
Abrazadera rail U-40 ajustable \ @ %
Cod. 47860 5 Abragadeira trilho U-40 ajustavel
iy " U-40 adjustable rail support 3 055
. Support réglable rail U-40 '
< Abrazadera rail U-40 a techo \ @ %
i, Abragadeira trilho U-40 para teto
Cod. 47870 a U-40 rail support to the ceiling 3 0.79
] Support a plafond rail U-40 '
= Empalme para rail U-40 \ @ %
= Conexao para trilho U-40
Cod. Joint for U-40 rail 3 147

47811 ‘

Joint pour rail U-40

Tope rail U-40

Cod. 47812 .\ Topo trilho U-40
= U-40 rail stopper 10 057
~ Butée rail U-40 :
“E"r ‘E‘ Rollapar doble U-40 %

Cod.

Rodizio duplo U-40
Double trolley U-40
Chariot double U-40

= &

4,05

Cod.

469 ‘i‘
&
=

791

Guiador inferior U-19
Guia inferior U-19
Bottom guide U-19
Guide inférieur U-19

= &

1,75

Cod.

}
N\

Rail inferior U-19
Trilho inferior U-19
Bottom rail U-19
Rail inférieur U-19

w
3

4,36

55




300 kg -
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Para puerta corredera hasta

Para porta corredica até
iy 450 kg
etdlicas J etalicas etallic [étalliques|

Pour porte coulissante jusqu’a

estebro

Rail superior U-60 N @ -
Cod. 479 Trilho superior U-60
i Top rail U-60 3m 10,60
4

Rail supérieur U-60

Support & mur soudé rail U-60

Abrazadera rail U-60 para soldar N @ %
Cod. 4793 {_ 1 Abracadeira trilho U-60 para soldar
) ot U-60 rail support to weld 5 175
R Support a souder rail U-60 ’
T Abrazadera rail U-60 pared con tornillo \ @ %
Cod. 4794 B Abragadeira trilho U-60 parede com parafuso
s U-60 rail support with screw 5 2,75
. Support a mur avec vis rail U-60
Abrazadera rail U-60 pared soldada \ @ %
Abragadeira trilho U-60 parede soldada
RS U-60 welded rai t10 the wall
- r -60 welded rail support to the wal 5 275
) !

Abrazadera rail U-60 ajustable \ %
Cod. 4796 F Abracadeira trilho U-60 ajustavel

S U-60 adjustable rail support 2130
. Support réglable rail U-60 '

o 16

o Empalme para rail U-60 ) @ %
. = Conexao para trilho U-60
Cod. 47910 ‘ Joint for U-60 rail 2 1,93
Joint pour rail U-60

Tope rail U-60

’Filiﬁl'. . ) ﬁ%ﬁ
Cod. F479 r Topo trilho U-60

2,12

> &

U-60 rail stopper
Butée rail U-60

S

Rollapar doble U-60 nylon
Rodizio duplo U-60 nylon

Cod. 467

=

Rail inférieur O-19

Double trolley U-60 nylon 3,45
Chariot double U-60 nylon
) < -
Rollapar doble U-60 acero
Rodizio duplo U-60 ago
Cod. 4675 Double trolley U-60 steel 4 3,45
Chariot double U-60 acier
]
1 A < -
i Guiador inferior U-19
Cod. 790 Guia inferior U-19
Bottom guide U-19 8 1,75
Guide inférieur U-19
Rall inferior 0-19 R N7, -
Trilho inferior O-19
Cod. 471 Bottom rail O-19 3m 528

. Rail inferior U-19 N @ %
Cod. 474 Trilho inferior U-19
od. Bottom rail U-19
; Rail inférieur U-19 3m 6,49
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Para puerta corredera hasta

Para porta corredica até
e, 490kg
etalicas | etdlicas etallic Qétalliques|

Pour porte coulissante jusqu’a

ACERO INOXIDABLE - INOX - STAINLESS STEEL AISI 316
Rail superior U-60 \ @ %

Cod. 485 Trilho superior U-60
Top rail U-60 3m 11
\ | Rail supérieur U-60 AlSI 304

estebro

U-60 rail support to weld 110
Support a souder rail U-60 ’

Abrazadera rail U-60 para soldar I @ %
Cod. 47930 {_ 1 Abracadeira trilho U-60 para soldar
i / 3

Abrazadera rail U-60 pared soldada \ @ %
3

Abragadeira trilho U-60 parede soldada
Cod. 47950 - r U-60 welded rail support to the wall 160
. | Support a mur soudé rail U-60 '

Abragadeira trilho U-60 ajustavel

Cod. 47960
U-60 adjustable rail support 130
Support réglable rail U-60 '

Abrazadera rail U-60 ajustable \ @ %
3

. Empalme para rail U-60 \ @ %

Conexao para trilho U-60

Rl " Joint for U-60 rall 5 100
Joint pour rail U-60 '

Rollapar doble U-60 nylon @ %

Cod. 484 Rodizio duplo U-60 nylon
Double trolley U-60 nylon 4 3,45
Chariot double U-60 nylon
:‘ Guiador inferior U-19 @ %
Cod. 791 Guia inferior U-19

Bottom guide U-19 8 1,75
Guide inférieur U-19

Rall inferior U-19 \ @ %

Cod. 486 Trilho inferior U-19
oa. Bottom rail U-19
: Rail inférieur U-19 3m 4,36
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450 kg
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estebro

Para puerta corredera hasta
Para porta corredica até

For sliding door up to

Pour porte coulissante jusqu’a

1.200
2.000

kg

ctalliques

Cod. 470

=

Rail superior U-70
Trilho superior U-70
Top rail U-70

Rail supérieur U-70

A3

Y
Cod. 470010 \l

Empalme para rail U-70
Conexao para trilho U-70
Joint for U-70 rail

Joint pour rail U-70

Cod. 47001 —

Abrazadera rail U-70 ajustable
Abragadeira trilho U-70 ajustavel
U-70 adjustable rail support
Support réglable rail U-70

Cod. 47002

Fijacion a pared abrazadera U-70

Escuadra parafusar abragadeira U-70
Fixation to wall for U-70 support

Equerre a visser pour support réglable U-70

Cod. 47003

Fijacion regulable abrazadera U-70 atornillar
Fixacao regulavel parafusar abragadeira U-70
Regulating fixation, to screw, for U-70 supports
Fixation réglable a visser pour supports U-70

Cod. 47201

Tope rail U-70
Topo trilho U-70
U-70 rail stopper
Butée rail U-70

Cod. 464

Rollapar simple U-70
Rodizio simple U-70
Simple trolley U-70
Chariot simple U-70

Cod. 465

Rollapar doble U-70
Rodizio duplo U-70
Double trolley U-70
Chariot double U-70

Cod. 5026 [fr

Guiador inferior U-50
Guia inferior U-50
Bottom guide U-50
Guide inférieur U-50

Cod. 5020 \

Rail inferior U-50
Trilho inferior U-50
Bottom rail U-50
Rail inférieur U-50

A -
A 8% -
A 8% -
A %, -
A 2, -
1 e
1 8
- o
1 ® &
A %, -




1.200-2.000 kg
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Puertas correderas plegables solapadas

Portas corredicas dobraveis com lapela
Sliding folding doors with overlapping panels
Portes pliantes a panneaux superposés

:taésta 50 kg
SJqus;ou’a 100 kg




Generalidades
Generalidades | Generality | Généralités

estebro

Dos modelos de puertas correderas plegables
solapadas hasta un peso méaximo por hoja de
100 kg.

Es una soluciéon que combina una apertura de
gran luz, con la posibilidad de tener portillo,
consiguiendo reducir el espacio ocupado en
posicion de apertura.

Two types of sliding doors with overlapping panels
with a maximum weight per panel of 100 kg.

It is a solution that combines a wide opening
length with the possibility of having a gate,
managing to reduce the space when the door
is open.

ES

~

-

Para puertas pesadas de

mas de 400 kg. es recomen-
dable colocar una abraza-
dera suplementaria.

Para portas pesadas de
mais de 400 kg é recomen-
davel colocar uma abraca-
deira suplementaria.

For heavy duty doors of
more than 400 kg it is
recommended to install an
extra rail support.

Pour portes lourdes de
plus de 400 kg, il est
recommendable d’intaller
un  support pour rail
supplémentaire.

Dois modelos de portas corredicas dobraveis
solapadas até um peso maximo de 100 kg
por folha.

E uma solucdo que combina uma abertura de
grande luz com a possibilidade de ter portilha,
conseguindo reduzir 0 espago ocupado em
posicado de abertura.

Deux modeéles de portes coulissantes pliantes
a panneaux superposés avec un poids maximal
de 100 kg par panneau.

Cette solution permet de combiner une ouverture
de trés grande largeur et la possibilité d’avoir
un portillon, et réduire de cette fagon I'espace
occupé en position d’ouverture.

m
[2)

la anchura de las hojas no
debe exceder los 900 mm.

exceder os 900mm.

2

of the panels should not be
more than to 900 mm.

Para un buen funcionamiento,

Para um bom funcionamento,
a largura das folhas ndo deve

E For a good operation the wide

Pour un bon fonctionnement,
la longueur des panneaux ne

.
E

doit pas excéder de 900 mm.

El guiador inferior es indispensable para el buen

Los pernios deben estar bien alineados - )
funcionamiento.

entre si para conseguir una correcta
articulacion de las hojas.

R

A guia inferior é indispensavel para o bom

As dobradigas devem estar alinhadas entre funcionamento.

si para conseguir uma correta articulagéo
das folhas. The bottom guide is indispendable for its proper

The higes should be perfecthy lined-up working system.

between them for a correct articulation of

the panels. Le g_uide inférieur est indispensable pour le bon
funcionnement.

Les paumelles doivent étre bien alignées
pour obtenir une articulation correcte des
panneaux.
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Para puerta plegable solapada hasta

Para porta dobravel com lapela até
For overlapping door up to k M M M M
Pour porte superposée jusqu’a etalicas § etalicas || etalic [étalliques|

Rail superior U-40 N @ %
Cod. 478 Trilho superior U-40
Top rail U-40
Rail supérieur U-40 sm 4,45
Abrazadera rail U-40 para soldar N @ %
Cod. 4783 £ 9 Abracadeira trilho U-40 para soldar
T ? U-40 rail support to weld 8 106
. Support a souder rail U-40 !
Abrazadera rail U-40 pared con tornillo \ @ %
Cod. 4784 m Abragadeira trilho U-40 parede com parafuso
< U-40 rail support with screw 8 175
. Support a mur avec vis rail U-40 '
Abrazadera rail U-40 pared soldada N @ %
Cod. 4785 ' Abracadeira trilho U-40 parede soldada
= i U-40 welded rail support to the wall 8 175
. | Support a mur soudé rail U-40 ’
Abrazadera rail U-40 ajustable \ @ %
Cod. Abragadeira trilho U-40 ajustavel
U-40 adjustable rail support 8 145
Support réglable rail U-40 ’
. /S Abrazadera rail U-40 a techo N @ %
Cod. 4787 - T Abragadeira trilho U-40 para teto
= U-40 rail support to the ceiling 3 195
é N Support a plafond rail U-40 ’
< Empalme para rail U-40 \ @ %
Cod. 47810 -‘ Conex&o para trilho U-40
Joint for U-40 rail
I » Joint pour rail U-40 3 1,42
Tope rail U-40 N @ %
Cod. 47801 .\ TOpO trilho U-40
' s, U-40 rail stopper
~  Butée rail U-40 10 0,57
, N\
Rollapar simple U-40 soldar extremo @ %
Cod. 461SE Rodizio simple U-40 soldar extremo
) End simple trolley U-40 to weld 6 2.61
Chariot simple d’extrémité a souder U-40

S

L Rollapar doble U-40 soldar central
’ Rodizio duplo U-40 soldar central

Cod. 466S

%
o.
/
> 1

Middle double trolley U-40 to weld

3,80
Chariot double intermédiaire a souder U-40

Pernio gota 20x120 arandela \

S

Perno perfil gota anilha latdo 20x120
Drop profile hinge 20x120 with brass washer
Paumelle profil goutte 20x120 avec bague laiton

Cod. 48
5,55

S

Guia inferior soldar central U-19

Cod. 780 ) i
Middle bottom guide to weld U-19

LIS DOMDIT & Ve 2,88
Guide inférieur intermédiaire a souder U-19

Guiador inferior soldar extremo U-19
Guia inferior soldar extremo U-19

S

Cod. 780E

SRRV

End bottom guide to weld U-19

1,65
Guide inférieur d’extrémité a souder U-19

!
' Guiador inferior soldar central U-19
&
i

Cod. 471 Cod. 474 Rajlinferior 0-19  Rail inferior U-19 R 0_19% u_19%

w

I Trilho inferior O-19  Trilho inferior U-19
Bottom rail O-19 Bottom rail U-19 m 5,28 6,49
0-19

U-19 Rail inférieur O-19  Rail inférieur U-19
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‘:__':_‘ Para puerta plegable solapada hasta
Para porta dobravel com lapela até

' For overlapping door up to 5 O k
Pour porte superposée jusqu';‘a g etalicas [§ etalicas | etallic [fétalliques

ACERO INOXIDABLE - INOX - STAINLESS STEEL AISI 316

estebro

Rail superior U-40 \ @ %
Cod. 472 Trilho superior U-40
Top rail U-40
Rail supérieur U-40 sm 4,45
Abrazadera rail U-40 para soldar \ @ %
Cod. Abracgadeira trilho U-40 para soldar
U-40 rail support to weld
Support a souder rail U-40 3 0,45
Abrazadera rail U-40 pared soldada \ @ %
Cod. Abragadeira trilho U-40 parede soldada
U-40 welded rail support to the wall 3 0.70
Support a mur soudé rail U-40 ’
Abrazadera rail U-40 ajustable I @ %
Cod. Abragadeira trilho U-40 ajustavel
U-40 adjustable rail support 3 0.55
Support réglable rail U-40 ’
Abrazadera rail U-40 a techo \ @ %
Cod. Abragadeira trilho U-40 para teto
U-40 rail support to the ceiling 3 079
Support a plafond rail U-40 ’
<L Empalme para rail U-40 \ @ %
Cod. 47811 -‘ Conex&o para trilho U-40
Joint for U-40 rail
. Joint pour rail U-40 3 147
Tope rail U-40 \ @ %
Cod. 47812 ’\ Topo trilho U-40
) - U-40 rail stopper
= Butée rail U-40 10 0,57
Rollapar simple U-40 soldar extremo \ @ %
Cod. 468SE Rodizio simple U-40 soldar extremo
End simple trolley U-40 to weld 6 261
Chariot simple d’extrémité a souder U-40 ’
Rollapar doble U-40 soldar central \ @ %
Cod. 469S Rodizio duplo U-40 soldar central
Middle double trolley U-40 to weld 6 380
Chariot double intermédiaire a souder U-40 ’
Pernio gota 20x120 arandela \ @ %
Cod. 712 Perno perfil gota anilha latao 20x120
Drop profile hinge 20x120 with brass washer 10 390
Paumelle profil goutte 20x120 avec bague laiton '
Guiador inferior soldar central U-19 \ @ %
Cod. 781 Guia inferior soldar central U-19
Middle bottom guide to weld U-19 10 288
Guide inférieur intermédiaire a souder U-19 ’

Guiador inferior soldar extremo U-19 \
Guia inferior soldar extremo U-19

End bottom guide to weld U-19

Guide inférieur d’extrémité a souder U-19

S

Cod. 781E

> &

1,65

w
3

Rail inférieur U-19

}i!
A
i
\ Ralil inferior U-19 \ %
Trilho inferior U-19
Cod. 486 Bottom rail U-19 4,36
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50kg

Cods. 478 - 472

Cods. 4783 - 47830

38

T
g

7,5

7@2;{?

48

40
s
g
27,4
Cod. 4784
3 38
It
E 75 i 23 éﬁ

Cods. 4786 - 47860

. M8X70

I Cods. 4787 - 47870

110

12,5

)

36,5

47,8

Cods. 4785 - 47850

3 |

38

13

\

|
‘ |
29|

Cods. 466S - 469S

234

48

167
36

74,15

30

66

12

25

89

74

104

167

Cods.48-712 Cods. 780 -781 Cods. 780E - 7818 C0d- 471

118

||

58
Vo

36
IS}
S

74
128

@20

L

%
i
|
|

M12

65

128

40

Cods. 474 - 486

LU

26,5

*Cod.486 espesor, espessura,
thickness, épaisseur 2 mm
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;_-_'_‘ Para puerta plegable solapada hasta

Para porta dobravel com lapela até
For overlapping door up to k M M M M
Pour porte superposée jusqu’a etalicas [§ etalicas | etallic [fétalliques

estebro

Rail superior U-60 N @ %
Cod. 479 Trilho superior U-60
Top rail U-60
Rail supérieur U-60 sm 10,60
Abrazadera rail U-60 para soldar N @ %
Cod. 4793 £ . Abracadeira trilho U-60 para soldar
Pttt U-60 rail support to weld 5 175
- Support a souder rail U-60 ’
Abrazadera rail U-60 pared con tornillo \ @ %
Cod. 4794 & Abragadeira trilho U-60 parede com parafuso
< U-60 rail support with screw 5 275
. Support a mur avec vis rail U-60 ’
_ Abrazadera rail U-60 pared soldada N @ %
Cod. 4795 Abracadeira trilho U-60 parede soldada
= i U-60 welded rail support to the wall 5 575
" | Support a mur soudé rail U-60 ’
Abrazadera rail U-60 ajustable N @ %
Cod. Abragadeira trilho U-60 ajustavel
U-60 adjustable rail support 5 230
Support réglable rail U-60 ’
A Empalme para rail U-60 \ @ %
Cod. 47910 -‘ Conex&o para trilho U-60
Joint for U-60 rail
. Joint pour rail U-60 2 1.93
oym.,  Toperail U-60 N @ %
Cod. F479 r. Topo trilho U-60
~ U-60 rail stopper
Butée rail U-60 6 2,12
Rollapar simple U-60 soldar extremo A @ %
Cod. 462SE &7E Rodizio simple U-60 soldar extremo
End simple trolley U-60 to weld 4 204
Chariot simple d’extrémité a souder U-60 '

o o Rollapar doble U-60 soldar central ) @ %
Cod. 467S g Rodizio duplo U-60 soldar central
{ Middle double trolley U-60 to weld 4 390
’ Chariot double intermédiaire a souder U-60 ’
Pernio gota 20x120 arandela \ @ %
Cod. 48 Perno perfil gota anilha latdo 20x120
Drop profile hinge 20x120 with brass washer 18 555
Paumelle profil goutte 20x120 avec bague laiton '
Guiador inferior soldar central U-19 \ @ %
Cod. 780 Guia inferior soldar central U-19
Micljdle. bottlom guide to \{vgld U-19 10 288
I Guide inférieur intermédiaire & souder U-19
Guiador inferior soldar extremo U-19 \ @ %
End bottom guide to weld U-19 6 165
Guide inférieur d’extrémité a souder U-19 '

Q

/

3

Rail inferior O-19 -
Cod. 471 Trilho inferior 0-19
Bof[tqm'r§|l 0-19 3 5.8
Rail inférieur O-19
Rall inferior U-19 \ %
Cod Trilho inferior U-19
od. 474 Bottom rail U-19
Rail inférieur U-19 m 6,49

&
e
Cod. 780E ' Guia inferior soldar extremo U-19

w
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:"“ Para puerta plegable solapada hasta
— Para porta dobravel com lapela até
. For overlapping door up to 1 O 0 k
Pour porte superposée jusqu’a g etdlicas [ etalicas || etallic [§étalliques|

ACERO INOXIDABLE - INOX - STAINLESS STEEL AISI 316

estebro

Rail superior U-60 \ @ %
Cod. 485 Trilho superior U-60

Top rail U-60 3m 11

Rail supérieur U-60 AISI 304

Abrazadera rail U-60 para soldar \ @ %
c Abragadeira trilho U-60 para soldar

od. 47930 ;

U-60 rail support to weld

Support a souder rail U-60 3 1,10

Abrazadera rail U-60 pared soldada \ @ %
Cod. 47950 Abracadeira trilho U-60 parede soldada

U-60 welded rail support to the wall 3 1,60

Support a mur soudé rail U-60

Abrazadera rail U-60 ajustable \ @ %
Cod. 47960 - Abragadeira trilho U-60 ajustavel

U-60 adjustable rail support 3 1,30

2 Support réglable rail U-60

T Empalme para rail U-60 \
*‘ Conexao para trilho U-60

Cod. 47911 Joint for U-60 rail

3 Joint pour rail U-60

4
®

1,92

Rollapar simple U-60 soldar extremo
Rodizio simple U-60 soldar extremo
Cod. 483SE
End simple trolley U-60 to weld
Chariot simple d’extrémité a souder U-60

-
y
= Q
®

2,04

Rollapar doble U-60 soldar central
Rodizio duplo U-60 soldar central

y
= &
®

Cod. 484S
© Middle double trolley U-60 to weld 3,20
Chariot double intermédiaire a souder U-60
Pernio gota 20x120 arandela \ @ %
Cod. 712 Perno perfil gota anilha latdo 20x120
) Drop profile hinge 20x120 with brass washer 10 320
Paumelle profil goutte 20x120 avec bague laiton '
Guiador inferior soldar central U-19 \ @ %
Cod. 781 Guia inferior soldar central U-19

Middle bottom guide to weld U-19 10 288
Guide inférieur intermédiaire a souder U-19 '

Guiador inferior soldar extremo U-19 \ @ %

Guia inferior soldar extremo U-19
End bottom guide to weld U-19 6 165
Guide inférieur d’extrémité a souder U-19 '

A
i
. Rail inferior U-19 \ @ %
Trilho inferior U-19
cod. 486 Bottom rail U-19 3m 4,36
Rail inférieur U-19

Cod. 781E




Cods. 479 - 485 Cods. 4793 - 47930
60 = 1
| e ——— aee il ——
I R 3
2,5 " <| & < g -
wn v '-:,;1 ‘
W ] N | N
38,5 T e |
70 L n F\r
| A 3
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74,15
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26,5

*Cod.486 espesor, espessura,
thickness, épaisseur 2 mm
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Puertas articuladas en curva

Portas articuladas em curva
Sliding curved doors
Portes coulissantes cintréees

::aésta 75 kg
\LJJL?S;[qou’é 150 kg
200 kg




Generalidades

Generalidades | Generality | Généralités

estebro

Para mantener fija la curva
superior, se recomienda encarcelar
una placa sobre la que se sujetara
una abrazadera de refuerzo.

To keep the top bend fixed, it is
recommended to seal a sheet
in which we will fasten a rail
support to reinforce it.

Para manter fixa a curva superior,
recomendamos encarcerar uma
placa em cima da que se sujeite
uma abrazadeira de reforco.

Pour maintenir la courbe supérieure
fixe, il est recommandable de sceller
une corniére sur laquelle on fixera un
support en renfort.

~

inferiores como rollapares.
inferiores como rodizios.

guides as trolleys.

[

E necessario colocar tantas guias

Es necesario colocar tantos guiadores

It is necessary to install as many bottom

Il est nécessaire d’installer autant de guides
inférieurs comme de chariots.
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B\ Para puerta articulada hasta
Para porta articulada até

For curved door up to

Pour porte cintrée jusqu’a

~l
()
~
@

ctalliques

Rail superior U-40 \ @ %
Cod. 478 Trilho superior U-40
Top rail U-40 3m 4,45
Rail supérieur U-40
Curva superior U-40 A @ %
Cod. 477 Curva superior U-40
Top bend U-40 1 1,85
Coude supérieur U-40
Abrazadera rail U-40 para soldar N\ @ %
Abragadeira trilho U-40 para soldar
Cod. 4783 )
U-40 rail support to weld 8 106
Support a souder rail U-40 ’
Abrazadera rail U-40 pared con tornillo N @ %
Abracgadeira trilho U-40 parede com parafuso
Cod. 4784 ) :
U-40 rail support with screw 8 175
Support a mur avec vis rail U-40 ’
Abrazadera rail U-40 pared soldada N @ %
Abragadeira trilho U-40 parede soldada
Cod. 4785 .
U-40 welded rail support to the wall 8 175
Support & mur soudé rail U-40 '
Abrazadera rail U-40 ajustable N @ %
Abragadeira trilho U-40 ajustavel
Cod. 4786 . ;
U-40 adjustable rail support 8 145
Support réglable rail U-40 ’
I e ™ Abrazadera rail U-40 a techo \ @ %
Cod. 4787 & ie Abragadeira trilho U-40 para teto
U-40 rail support to the ceiling 8 195
W Support a plafond rail U-40 '
Empalme para rail U-40 ) @ %
Cod. 47810 o Conex&o para trilho U-40
‘ Joint for U-40 rail 3 142
_ Joint pour rail U-40 '
Tope rail U-40 \ %
oo 70 @ R sonmer %
el - I
~~ Butée rail U-40 10 0,57
. N\
Rollapar simple U-40 soldar extremo @ %
Cod. 461SE Rodizio simple U-40 soldar extremo
) End simple trolley U-40 to weld
Chariot simple d’extrémité a souder U-40 6 2,61
é . N\
- Rollapar simple U-40 soldar central @ %
Cod. 461S Rodizio simple U-40 soldar central
) Middle simple trolley U-40 to weld 6 575
Chariot simple intermédiaire a souder U-40 ’
Pernio gota 20x120 arandela ) @ %
Cod. 48 Perno perfil gota anilha latdo 20x120
Drop profile hinge 20x120 with brass washer 18 555
Paumelle profil goutte 20x120 avec bague laiton ’
Guiador inferior soldar central U-19 \ %
Cod. 780 Guia inferior soldar central U-19
Middle bottom guide to weld U-19 10 288
Guide inférieur intermédiaire a souder U-19 ’
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B\ Para puerta articulada hasta

Para porta articulada até
For curved door up to k M M M M
Pour porte cintrée jUSC]U’é etalicas [§ etalicas | etallic [fétalliques

estebro

Guiador inferior soldar extremo U-19 \ @ %
End bottom guide to weld U-19 6 165
Guide inférieur d’extrémité a souder U-19 '

&
R
Cod. 780E l Guia inferior soldar extremo U-19

Rail inferior O-19 N\ @ %
Cod. 471 Trilho inferior O-19
Bottom rail O-19 3m

Rail inférieur O-19 528

Rail inferior U-19 ) %
Cod. 474 Trilho inferior U-19

Bolttcl)m rgil U-19 3m 6,49

Rail inférieur U-19

Curva inferior U-19 para U-40 N @

Cod. 481 Curva inferior U-19 para U-40

Bottom bend U-19 for U-40

Coude inférieur U-19 pour U-40 1und
Cod. 478 Cod. 4783 Cod. 4784
40 38 3 38
‘ L - — 1 N
15 uf 73 ﬂg 2 E ¢
< NI 0 s ‘ T T
| ST
274 P T — 8
Cod. 4785 Cod. 4786 Cod. 47801
3 38 | i M8x70
s /Q}/ g
< M.6x16
V Il
q [ '
R| 75 23 ‘ . - J . ‘
T i . 57
478
Cod. 4787 Cod. 47810
110 38 . 48 130
| 85 } 125 ‘ - M.6x1072’7 |
o K + - e o
: =" el i i

47,8



79 kg
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B\ Para puerta articulada hasta

Para porta articulada até
For curved door up to k M M M M
Pour porte cintrée jUSC]U’é etalicas [§ etalicas | etallic [fétalliques

(i

estebro

Rail superior U-40

S

/
51

Cod. 478 Trilho superior U-40
Top rail U-40 4,45
Rail supérieur U-40
Curva superior U-40 N @ %
Cod. 477 Curva superior U-40
Top bend U-40 1 1,85
Coude supérieur U-40
Abrazadera rail U-40 para soldar \ @ %
Cod. 4783 Abragadeira trilho U-40 para soldar
) U-40 rail support to weld
Support a souder rail U-40 8 1,06
— Abrazadera rail U-40 pared con tornillo \ @ %
Cod. 4784 B B Abracadeira trilho U-40 parede com parafuso
’ - U-40 rail support with screw
. Support a mur avec vis rail U-40 8 1,75
Abrazadera rail U-40 pared soldada \ @ %
Cod. 4785 Abracadeira trilho U-40 parede soldada
| U-40 welded rail support to the walll
Support a mur soudé rail U-40 8 1,75
Abrazadera rail U-40 ajustable N @ %
Cod. 4786 Abracadeira trilho U-40 ajustavel
* U-40 adjustable rail support
B Support réglable rail U-40 8 1,45
, % Abrazadera rail U-40 a techo N\ @ %
Cod. 4787 A T = Abragadeira trilho U-40 para teto
- U-40 rail support to the ceiling
‘& Support a plafond rail U-40 8 1,95
. Empalme para rail U-40 \ @ %
Cod. 47810 o Conex&o para trilho U-40
‘ Joint for U-40 rail 3 1,42
Joint pour rail U-40

Tope rail U-40 \
Cod. 47801 ’\ Topo trll_ho U-40
= U-40 rail stopper
~  Butée rail U-40

S

0,57

510

\
Rollapar simple U-40 soldar extremo @ %
Cod. 461SE Rodizio simple U-40 soldar extremo
End simple trolley U-40 to weld
Chariot simple d’extrémité a souder U-40 6 2,61
& 8 )
= Rollapar doble U-40 soldar central @ %
Cod. 466S - Rodizio duplo U-40 soldar central
l Middle double trolley U-40 to weld 6 3,80
s Chariot double intermédiaire a souder U-40
Pernio gota 20x120 arandela R @ %
Cod. 48 Perno perfil gota anilha latdo 20x120
Drop profile hinge 20x120 with brass washer 18 5,55
Paumelle profil goutte 20x120 avec bague laiton
Guiador inferior soldar central U-19 \ %
Cod. 780 Guia inferior soldar central U-19
Middle bottom guide to weld U-19 10 288
Guide inférieur intermédiaire a souder U-19 ’
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*"" Para puerta articulada hasta
Para porta articulada até

For curved door up to

Pour porte cintrée jusqu’a

150 kg

estebro

i Guiador inferior soldar extremo U-19 \ @ %
Cod. 780E Guia inferior soldar extremo U-19
End bottom guide to weld U-19 6 165
Guide inférieur d’extrémité a souder U-19 '
Ralil inferior O-19 ) @ %
Cod. 471 Trilho inferior O-19
; Bottom rail O-19
Rail inférieur O-19 3m 528
Rail inferior U-19 ) @ %
Cod. 474 Trilho inferior U-19
' Bottom rail U-19
Rail inférieur U-19 3m 6,49
Curva inferior U-19 para U-40 N @
Cod. 481 //— Curva inferior U-19 para U-40
4 Bottom bend U-19 for U-40 1 und
Coude inférieur U-19 pour U-40
Cod. 478 Cod. 4783 » Cod. 47801
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B\ Para puerta articulada hasta
Para porta articulada até

For curved door up to

Pour porte cintrée jusqu’a

200 kg

ctalliques

Rail superior U-60
Trilho superior U-60

Q

S

U-60 welded rail support to the wall
Support a mur soudé rail U-60

Cod. 479 >
Top rail U-60 3m 10,60
Rail supérieur U-60
Curva superior U-60 @ %
Cod. 480 Curva superior U-60
Top bend U-60 1 4,00
Coude supérieur U-60
Abrazadera rail U-60 para soldar @ %
Cod. 4793 4 ‘a Abragadeira trilho U-60 para soldar
. / U-60 rail support to weld 5 175
. Support a souder rail U-60
: Abrazadera rail U-60 pared con tornillo @ %
Cod. 4794 B Abracadeira trilho U-60 parede com parafuso
= U-60 rail support with screw 5 275
- Support & mur avec vis rail U-60 '
Abrazadera rail U-60 pared soldada @ %
Cod. 4795 1 Abracadeira trilho U-60 parede soldada ;

2,75

Cod.

Abrazadera rail U-60 ajustable
Abragadeira trilho U-60 ajustavel
U-60 adjustable rail support
Support réglable rail U-60

S

- 1

2,30

Cod.

47910

Empalme para rail U-60
Conexao para trilho U-60
Joint for U-60 rail

Joint pour rail U-60

S

>

1,93

Cod.

Tope rail U-60
Topo trilho U-60
U-60 rail stopper
Butée rail U-60

S

> 1

2,12

Cod.

462SE

Rollapar simple U-60 soldar extremo
Rodizio simple U-60 soldar extremo

End simple trolley U-60 to weld

Chariot simple d’extrémité a souder U-60

S

= 10

2,04

Cod.

467S

Rollapar doble U-60 soldar central

Rodizio duplo U-60 soldar central

Middle double trolley U-60 to weld

Chariot double intermédiaire a souder U-60

= 10

3,20

Cod.

48

Pernio gota 20x120 arandela

Perno perfil gota anilha latdo 20x120

Drop profile hinge 20x120 with brass washer
Paumelle profil goutte 20x120 avec bague laiton

Q

N
[o9]

5,55

Cod.

780

Guiador inferior soldar central U-19

Guia inferior soldar central U-19

Middle bottom guide to weld U-19

Guide inférieur intermédiaire a souder U-19

5 10

2,88
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‘ Para puerta articulada hasta

Para porta articulada até
For curved door up to k M M M M
Pour porte cintrée jUSC]U’é etalicas [§ etalicas | etallic [fétalliques

(o

estebro

Guiador inferior soldar extremo U-19 @ %
Guia inferior soldar extremo U-19
End bottom guide to weld U-19 6 165

Guide inférieur d’extrémité a souder U-19

i
i
Rail inferior O-19 \
Cod. 471 Trilho inferior O-19
Bottom rail O-19 3m 5.08

Cod. 780E

Rail inférieur O-19

Rail inferior U-19 A @ %
Cod. 474 Trilho inferior U-19

Bolttcl)m rgil U-19 3m 6,49

Rail inférieur U-19

Curva inferior U-19 para U-60 N

Cod. 4811 Curva inferior U-19 para U-60
Bottom bend U-19 for U-60 1 und
Coude inférieur U-19 pour U-60
Cod. 479 Cod. 4793 Cod. 4794
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200kg
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MIM[MIM]
estebro

Instalacdo passo a passo | Step by step assembly | Installation pas a pas

Instalacion paso a paso

(1)

Puertas correderas colgadas
Portas corredicas penduradas
Hanging sliding doors

Portes coulissantes suspendues

Puertas plegables solapadas

Portas dobraveis solapadas

Sliding doors with overlapping panels
Portes pliantes & panneaux superposés
Puertas articuladas en curva
Portas articuladas em curva

Sliding curved doors
Portes coulissantes cintrées
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